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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 39 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Robert Serry, Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Serry. 

M. Serry {parle en anglais ) : Le mois ecoule 
a ete marque par plusieurs problemes delicats qui sont 
susceptibles de destabiliser la situation sur le terrain. 
Toutefois, ils ont tous ete regies pour le moment, et 
les evenements prennent sans doute une tournure plus 
encourageante. 

Suite a la reunion du Quatuor le 11 avril, il y a 
eu entre les parties un echange de lettres dans lesquelles 
chacune a pose ses conditions pour la poursuite des 
pourparlers directs. Les Palestiniens ontremis une lettre 
le 17 avril, et les Israeliens y ont repondu le 12 mai. 
L’echange est reste confidentiel, et a permis aux deux 
parties d’entamer, avec une participation internationale 
limitee, un dialogue direct et discret, qui doit etre salue 
et encourage. Les envoyes du Quatuor poursuivront le 
dialogue avec les deux parties afin de les inciter a saisir 
cette occasion pour prendre des mesures de confiance 
synergiques qui concourent a la poursuite de leur 
dialogue dans la discretion. 

Parallelement, toutefois, une serie d’evenements 
ont menace d’attiser les tensions. La greve de la faim 
entamee le 17 avril par plus de 1 500 prisonniers 
palestiniens detenus en Israel, en protestation contre 
les conditions de detention et contre les detentions 
administratives, a ete levee le 14 mai. Nous nous 
rejouissons qu’Israel ait pris des mesures pour 
repondre aux preoccupations des prisonniers au sujet 
de l’isolement carceral, des visites familiales et de la 
pratique de la detention administrative, qui ne devrait 


etre utilisee que dans un nombre tres limite de cas et 
pour une periode aussi courte que possible. Nous avons 
appris egalement qu’Israel remettra les restes de 100 
Palestiniens enterres dans des zones sous controle 
israelien. 

L’accord est une indication des effets benefiques 
du dialogue direct et discret entre 1’Autorite palestinienne 
et Israel. Le Secretaire general et moi-meme avons ete 
mobilises des le debut et avons exprime notre inquietude 
concernant la sante des prisonniers. Nous felicitons 
les deux parties de la clairvoyance qui les a menees a 
conclure cet accord, qui, nous l’esperons, continuera 
d’etre mis en oeuvre dans son integralite. Nous saluons 
egalement le role important joue par l’Egypte dans la 
negociation de cet accord. Cependant, nous demeurons 
preoccupes par les informations indiquant que quelques 
prisonniers poursuivent leur greve de la faim, l’un d’eux 
etant dans un etat critique, et nous nourrissons l’espoir 
que ces cas seront egalement regies rapidement. 

L’accord sur les prisonniers a ete conclu la veille 
du 15 mai, jour ou les Palestiniens commemorent le 
debut de leur situation de refugies. Ces commemorations 
s’etaient soldees l’an dernier par de nombreux actes 
de violence et de nombreux morts. Cette annee en 
revanche, les manifestations marquant cette journee ont 
ete relativement canalisees, grace au deployment massif 
des forces de securite palestiniennes et israeliennes 
pour eviter l’affrontement. L’Armee libanaise s’etait 
egalement preparee a empecher les manifestations de 
s’approcher de la Ligne bleue. Cependant, il y a eu des 
affrontements entre manifestants palestiniens et forces 
israeliennes, lesquels ont fait des blesses, principalement 
aux postes de controle entourant Jerusalem. 

Il y a egalement eu des affrontements et des 
arrestations a Jerusalem-Est le 20 mai, date que le 
Gouvernement israelien appelle la Journee de Jerusalem, 
qu’Israel considere comme etant la journee qui marque 
l’unification de Jerusalem-Est occupee. La police 
israelienne a arrete 10 manifestants israeliens et cinq 
Palestiniens. Un Palestinien a egalement ete gravement 
blesse apres qu’il aurait tente de poignarder un soldat 
israelien pres du carrefour de Gush Etzion, au sud de 
Bethleem. Les 15 et 20 mai, les deux camps ont pris 
des mesures qui ont permis d’eviter une escalade des 
tensions. 

Dans le meme temps, des changements 
importants de politique interne se sont produits. Du 
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cote israelien, le Premier Ministre Netanyahou a conclu 
un accord avec le parti d’opposition Kadima pour que 
ce dernier se joigne au Gouvernement de coalition le 
8 mai. Cette nouvelle coalition comprend desormais 94 
des 120 membres de la Knesset. Le Premier Ministre 
Netanyahou a declare que cette nouvelle coalition 
lui permet de promouvoir un « processus de paix 
responsable ». Le Secretaire general y voit une nouvelle 
occasion pour le Gouvernement israelien de reprendre 
veritablement le processus de paix avec la vision et 
la determination necessaires en vue de regler toutes 
les questions relatives au statut final et de realiser la 
vision de deux Etats vivant cote a cote dans la paix et 
la securite, et done de la creation qui n’a que trop tarde 
d’un Etat palestinien. 

Du cote palestinien, le President Abbas a 
reorganise son cabinet, et le 16 mai, le Premier Ministre 
Fayyad et 24 ministres ont ete assermentes. II les a 
immediatement charges de mettre a execution son decret 
appelant a la tenue d’elections municipales attendues 
depuis trop longtemps. Le decret presidentiel mettant 
en place le Gouvernement et la lettre d’acceptation du 
Premier Ministre indiquaient clairement que le nouveau 
Cabinet ne prejugeait pas du resultat des efforts deployes 
actuellement dans l’optique d’une reconciliation 
palestinienne. 

Quatre jours plus tard, le 20 mai, les dirigeants 
palestiniens ont annonce une nouvelle formule visant 
a faire avancer la reconciliation avec l’aide d’une 
mediation egyptienne. Dans le cadre de cet accord, et 
en ce moment meme, la Commission electorale centrale 
palestinienne se trouve a Gaza afin de determiner si elle 
sera en mesure de mettre a jour les listes d’electeurs a 
Gaza, ce qui devrait prendre de six a huit semaines. Le 
28 mai, le chef de la Commission electorale a rencontre 
les principaux dirigeants du Hamas et annonce que la 
Commission reprendrait ses operations dans trois jours. 
Nous esperons que les autorites de facto cooperent 
pleinement afin de faciliter l’inscription des electeurs 
a Gaza. Nous croyons comprendre que commencera en 
meme temps une periode de 10 jours pour la formation 
d’un nouveau Gouvernement technocratique de transition 
pendant une periode de six mois. Un Gouvernement de 
transition, une fois en place, preparera les elections 
generates et s’attachera a reconstruction de Gaza. 

II est fondamental pour la paix de faire avancer 
le processus de reconciliation, car une entite politique 
palestinienne unifiee est essentielle a la realisation de la 


solution des deux Etats. Le 11 avril, tout en reaffirmant 
sa position precedente, le Quatuor a egalement 
rappele que la situation a l’interieur et autour de Gaza 
demeurerait precaire et intenable tant que la Cisjordanie 
et la bande de Gaza ne seraient pas reunies sous 
l’Autorite palestinienne legitime et n’adhereraient pas 
aux engagements pris par l’Organisation de liberation 
de la Palestine (OLP). 

Conformement aux resolutions 1850 (2008) et 
1860 (2009), le Secretaire general a toujours appuye 
les efforts en faveur de l’unite palestinienne, ainsi que 
le travail mene par l’Egypte a cet egard. Le Secretaire 
general souhaite voir l’unite s’instaurer dans le cadre 
des positions du Quatuor, des engagements de l’OLP et 
de l’lnitiative de paix arabe. Comme il l’a reitere lors de 
la conversation telephonique qu’il a eue avec le President 
Abbas apres l’adoption de la Declaration de Doha en 
fevrier, les pourparlers de paix et la reconciliation ne 
sont pas mutuellement exclusifs. Les progres realises 
dans un domaine ne doivent pas saper les progres 
realises dans l’autre. 

Les activites de peuplement se sont poursuivies 
au cours de la periode consideree. Le 24 avril, le 
Gouvernement israelien a annonce son intention 
de legaliser a titre retroactif trois avant-postes 
d’implantations en Cisjordanie dans les bourgades de 
Sansana, Bruchin et Rechalim. Le 30 avril, la mairie 
de Jerusalem a soumis au Comite de la planification 
et de la reconstruction de Jerusalem des plans pour la 
construction de 1 200 chambres d’hotel supplementaires 
a Givat Hamatos, a Jerusalem-Est. Le 10 mai, des plans 
ont ete annonces pour la construction de 1 242 logements 
dans le quartier de Gilo a Jerusalem-Est, ce qui etendrait 
Gilo dans les zones palestiniennes avoisinantes. Ces 
actions sont contraires au droit international et aux 
engagements pris par Israel au titre de la Feuille de 
route, et devraient cesser. Les demolitions ont egalement 
continue pendant la periode consideree, bien que plus 
lentement. 

Les affrontements entre colons israeliens et 
Palestiniens se sont egalement poursuivis en Cisjordanie. 
Les attaques de colons ont fait 11 blesses palestiniens, 
dont quatre enfants. Les 19 et 26 mai, deux Palestiniens 
de deux villages differents auraient ete blesses par des 
balles tirees par des habitants de la colonie de Yitzhar, au 
sud de Naplouse. Les attaques de colons contre des biens 
palestiniens, dont des terres agricoles, ont endommage 
plus de 1 300 arbres. Les attaques palestiniennes contre 
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des Israeliens en Cisjordanie - essentiellement des 
pierres lancees contre des vehicules israeliens - ont 
egalement continue pendant la periode consideree et 
fait un blesse israelien. Le 20 mai, les forces de securite 
israeliennes ont annonce avoir arrete des Palestiniens 
qui tentaient de kidnapper des Israeliens en Cisjordanie 
en vue de negocier la liberation de Palestiniens detenus 
dans les prisons israeliennes. 

Au cours de la periode consideree, pretextant des 
raisons de securite, les Forces de defenses israeliennes 
(FDI) ont effectue 306 operations en Cisjordanie, 
faisant 725 blesses parmi les Palestiniens, dont 44 
enfants, et arretant 284 Palestiniens. Neuf soldats des 
FDI ont ete blesses par des Palestiniens. C’est pendant 
les manifestations palestiniennes quotidiennes en appui 
aux detenus palestiniens qui faisaient la greve de la 
faim dans les prisons israeliennes que les Palestiniens 
mentionnes plus haut ont ete blesses ou arretes et ce, 
jusqu’a ce qu’un accord sur les prisonniers soient conclus 
le 14 mai. Le 20 mai, un tribunal militaire israelien a 
condamne Bassem Tamimi pour avoir participe a une 
manifestation illegale et demande aux manifestants 
de jeter des pierres. Ces accusations etaient liees aux 
manifestations contre la barriere qui depasse la Ligne 
verte en violation de l’avis consultatif de la Cour penale 
internationale. Je saisis la presente occasion pour 
reiterer que le droit de manifester pacifiquement doit 
etre protege et que toutes les manifestations doivent 
obligatoirement rester non violentes. 

Les forces de securite palestiniennes ont 
continue de maintenir l’ordre en Cisjordanie dans le cadre 
des obligations incombant a l’Autorite palestinienne 
en vertu de la premiere phase de la Feuille de route. 
Le 27 avril, les forces de securite palestiniennes ont 
demantele avec succes deux engins non exploses pres 
de Djenine. Les 5 et 6 mai, les forces palestiniennes 
ont effectue une vaste operation de securite a Djenine 
pour retablir l’ordre, et arrete quelque 60 suspects apres 
que des coups de feu ont ete tires contre la residence 
du Gouverneur le 2 mai et apres son deces a la suite 
d’une crise cardiaque le lendemain. Pour s’acquitter 
effectivement de leur importante mission, les forces 
de securite palestiniennes doivent etre bien equipees et 
disposer des armes et des munitions appropriees et en 
quantite suffisante. 

Apres que nous avons exprime nos 
preoccupations s’agissant d’une politique transparente 
de maintien de l’ordre, le 29 avril, le Ministre de la 


justice palestinien a confirme que depuis plusieurs 
mois et conformement a ses instructions, les principaux 
fournisseurs palestiniens d’Internet ont empeche les 
usagers d’acceder a des sites palestiniens d’informations. 
Le 5 mai, le President Abbas a officiellement annule 
cet ordre et assure le public que la liberte d’opinion et 
d’expression sont des droits naturels consacres par la 
Loi fondamentale palestinienne. 

A Gaza, un calme relatif a regne pendant 
la periode consideree. Onze roquettes en tout ont ete 
tirees de Gaza sur Israel, tandis que les FDI ont effectue 
sept incursions et deux frappes aeriennes contre Gaza, 
faisant 10 blesses parmi les civils palestiniens. Six 
Palestiniens ont ete tues et six autres blesses dans le 
cadre d’activites liees aux tunnels. Nous condamnons 
les attaques aveugles a la roquette de Gaza contre 
Israel et continuons d’appeler a leur cessation complete. 
Nous exhortons egalement Israel a faire montre d’un 
maximum de retenue. 

Le 13 mai, un tribunal de Gaza a rejete un 
appel contre la peine de mort prononcee a l’encontre 
d’un Palestinien condamne pour meurtre en avril 2011, 
portant a cinq le nombre de condamnations a morts 
confirmees a Gaza cette annee. Cette peine n’avait pas 
ete approuvee par le President Abbas, comme l’exige la 
Loi fondamentale palestinienne. Nous demandons au 
Flamas de revoir sa position, de respecter le rejet ferme 
par la communaute internationale de la peine de mort, 
et d’en abolir le recours a Gaza. 

La reconstruction et la croissance economique 
dans la bande de Gaza demeurent des objectifs 
fondamentaux de l’ONU. La valeur totale des travaux 
approuves par l’ONU a Gaza et necessitant l’emploi de 
materiaux a double usage qui doivent etre approuves par 
Israel depasse desormais les 365 millions de dollars, 
dont des projets encore sous examen israelien d’une 
valeur de 96 millions de dollars. Cela signifie que les 
organismes des Nations Unies peuvent desormais jouer 
un role majeur dans les efforts internationaux axes en 
priorite sur la releve et la reconstruction a Gaza. 

Toutefois, ilreste encore beaucoup a faire. L’ONU 
continue d’exhorter Israel a autoriser l’importation sans 
restriction de materiaux de construction, notamment les 
agregats, les barres de fer et le ciment - la base de la 
reconstruction de Gaza - qui sont actuellement importes 
en masse et illegalement par les tunnels liant Gaza a 
l’Egypte. En l’absence d’un tel changement, il faudra 
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maintenir une serie d’approbations pour la poursuite des 
travaux de reconstruction a Gaza. 

Le redressement de Gaza et la croissance 
economique a long terme restent un objectif fondamental 
de l’ONU. A cet egard, les transferts vers la Cisjordanie 
et les exportations vers Israel sont indispensables. 
L’exportation recente d’une cargaison de chemises vers 
le Royaume-Uni constitue un elargissement important 
de ce type d’exportations depuis la bande de Gaza. 
A la date du 19 mai, un total de 150 cargaisons de 
marchandises ont ete exportees de Gaza cette annee. 
C’est un progres, et j’espere que les exportations en 
provenance de Gaza continueront de s’accroitre. 

Gaza continue de connaitre une penurie 
d’electricite. Si la situation s’est legerement amelioree 
depuis mon dernier expose (voir S/PV.6742), il 
est necessaire de poursuivre les progres pour que 
l’approvisionnement de la population en energie 
soit suffisant et fiable. L’ONU continue d’intervenir 
activement a ce niveau, notamment dans le cadre du 
remplacement des quatre transformateurs detruits, ce 
qui permettra de renforcer la capacite de la centrale 
electrique de Gaza d’alimenter le reseau electrique. 

Au Liban, la situation dans la zone d’operations 
de la Force interimaire des Nations Unies au Liban est 
demeuree generalement calme. Le 30 avril, les Forces 
de defense israeliennes (FDI) ont commence les travaux 
de construction d’un mur destine a remplacer la barriere 
technique existante au sud de la Ligne bleue dans la zone 
sensible de Kfar Kila, conformement a l’accord conclu 
entre les parties. Les violations de l’espace aerien par 
les FDI se sont poursuivies a un rythme quasi quotidien. 

La situation generale, au Liban, a ete instable 
tout le mois. En depit des efforts deployes par le 
Gouvernement pour continuer de se dissocier de la 
situation en Syrie, un certain nombre d’incidents ont 
accru les preoccupations relativement aux retombees de 
la crise syrienne. 

Les conditions de securite dans la ville de 
Tripoli, au nord du pays, demeurent preoccupantes 
suite aux affrontements qui ont eclate le 12 mai entre 
le quartier a majorite sunnite de Bab al-Tabbaneh et 
le quartier a majorite alaouite de Jabal Mohsen. Les 
combats se sont poursuivis pendant plusieurs jours 
et ont fait au moins 10 morts et plusieurs dizaines de 
blesses. 


Le 20 mai, deux cheikhs sunnites ont ete tues par 
des soldats de l’Armee libanaise a un point de controle 
de la region de l’Akkar dans le Liban nord. Cet incident 
a declenche des manifestations dans tout le pays. Des 
affrontements ont egalement eclate entre differents 
groupes sunnites dans un quartier de Beyrouth, dans 
lesquels deux personnes au moins sont mortes et 
plusieurs ont ete blessees. Deux jours plus tard, alors que 
la nouvelle de l’enlevement en Syrie de pelerins libanais 
revenant d’lran se repandait, des manifestations ont 
egalement commence dans la banlieue sud de Beyrouth. 
Les dirigeants de tous les partis politiques ont appele 
au calme et participe aux efforts en vue de faire liberer 
les otages. Meme si, selon certaines informations, ils 
etaient sur le point d’etre liberes et de rentrer au Liban 
le 25 mai, les efforts sont toujours en cours pour obtenir 
leur liberation. 

C’est sur cette toile de fond que l’on a pu 
observer quelques fremissements dans le sens d’une 
reprise du dialogue national au Liban. Le President 
Sleiman a indique qu’il entendait convier de nouveau 
les dirigeants politiques a une reprise du dialogue au 
debut du mois prochain, ce dont se sont felicites le 
President du Parlement, M. Berri, le Premier Ministre, 
M. Mikati, et d’autres responsables. Cette initiative 
a egalement repu l’appui actif du roi Abdallah Ben 
Abdelaziz Al-Saud d’Arabie saoudite. En outre, le 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le Liban, 
Derek Plumbly, est reste en contact permanent, ces deux 
dernieres semaines, avec les dirigeants de l’ensemble de 
l’echiquier politique, pronant le dialogue et la retenue. 

Plus de 26 000 refugies syriens repoivent 
actuellement une assistance au Liban. L’ONU continue 
de collaborer etroitement avec le Gouvernement libanais 
en vue de fournir une assistance a ces refugies. 

La violence et la poursuite des tueries en Syrie 
demeurent une source d’extreme preoccupation pour le 
Secretaire general, et le reglement pacifique de la crise est 
actuellement une priorite de l’ONU dans son ensemble. 
Les membres du Conseil ont ete tres precisement 
informes sur la situation au cours des derniers jours, par 
le biais de deux lettres du Secretaire general en date des 
25 et 27 mai et d’une seance d’information dans laquelle 
le Secretaire general adjoint, M. Ladsous, et le general 
Mood ont fait rapport sur les terribles evenements de 
Houla. Je n’aborderai done pas la question de la situation 
en Syrie dans mon expose aujourd’hui. L’Envoye special 
adjoint, M. Guehenno, et le Secretaire general adjoint 
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aux operations de maintien de la paix, M. Ladsous, 
presenteront demain de nouveaux exposes au Conseil 
dans lesquels ils fourniront davantage de details 
concernant les evenements recents et notre action. 

Pour terminer, j’ai attire l’attention des 
membres du Conseil, dans cet expose, sur quelques 
tendances positives qui, si elles se poursuivent, sont 
de nature a faire renaitre l’espoir de nouveaux progres. 
Sur le terrain, la situation aurait pu s’aggraver, et les 
mesures concertees prises par les parties pour eviter 
qu’on en arrive la sont encourageantes. Le dialogue 
discret et direct etabli dans le cadre de cet echange 
de lettres est egalement positif. Le resultat des efforts 
de reconciliation recents, dont j’ai fait etat, demeure 
incertain, mais au bout du compte, il ne peut y avoir 
de solution a deux Etats si l’unite palestinienne n’est 
pas retablie aux fins de cet objectif. Les parties doivent 
egalement consentir maintenant les efforts absolument 
necessaires qui permettront de concretiser les progres 
potentiels. C’est important, car si des progres sont a 
portee, la situation demeure fragile et incertaine. 

De mon poste d’observation a Jerusalem, ou 
je suis de pres les evenements sur le terrain et dans la 
region, j’ai des opinions divergentes de ceux qui estiment 
que les profonds changements et l’incertitude engendres 
dans la region par l’eveil arabe signifient que l’heure 
du progres n’a pas sonne. Au contraire, la recherche 
d’une paix durable qui mettra fin au conflit israelo- 
arabe et satisfera toutes les revendications est, selon 
moi, plus pressante que jamais, parce qu’apres pres de 


20 ans d’efforts infructueux en vue de retablir la paix, la 
viabilite meme de la solution des deux Etats est en jeu. 
Si les parties ne saisissent pas l’occasion qui se presente 
actuellement a elles, elles doivent se rendre compte que 
la consequence n’en sera pas un simple ralentissement 
de la progression vers la solution des deux Etats : 
nous risquerions au contraire de nous enfoncer dans la 
direction d’une realite a un Etat, qui nous eloignerait 
elle aussi de la paix regionale recherchee dans l’esprit 
de l’lnitiative de paix arabe. 

J’espere sincerement que les parties trouveront 
un moyen d’aller de l’avant dans les prochains mois, 
et je promets que l’ONU continuera d’ceuvrer a une 
solution globale au conflit israelo-arabe sur la base 
des resolutions du Conseil de securite, des principes de 
Madrid, y compris le principe de l’echange de territoires 
contre la paix, de la Feuille de route, et des accords 
prealablement conclus entre les parties. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Serry de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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